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Publishers' Note

'Tattvarthasutra’ composed by Acarya Umasvami
(Grddhapichacarya) is a great scripture which is accepted by all sects
of Jaina religion. It is also known as 'Moksasastra'. This scripture
composed somewhere in the period between first and second century
A.D., consisting of only 357 Satras, reveals the entire Jaina philosophy
in nutshell in a systematic, fool-proof and authentic manner.

"Tattvarthasutra', in Samskrta aphorism, is the first scripture
composed in Jaina philosophy. Acarya Virasenasvami, in Dhavala
scripture has given the definition of aphorism (Sutra) as -
"Alpaksaramasamdigdham Saravad Gadha Nirnayam; Nirdosarn Hetum-
attathyarn Stutramityucyate Budhaih." That is, that which has minimum
words, is free from doubts, leads to upliftment of soul, is capable of
resolving intricate problems, is free from blemishes, can not be
contradicted and is exact, is known as Satra. Kasayapahuda scripture
states that the one which reveals several meanings, is a Stutra Gatha. It
is thus implied from these definitions that Sttras of Tattvarthasatra might
have different & many interpretations.

The Most venerable learned Acarya Sri Vidyasagaraji delivers,
sermons on each of the chapter of Tattvarthasatra in 'Dasalaksana Parva'
and based on his deep reflection after studying the available
commentaries in line with Agama opens several points for new
interpretations of the subject matter. His sermons have complete bearings
of ancient scriptures and compels one to rethink. Keeping this in view,
respected Muni Sri Abhayasagaraji advised Br. S.L. Jaina to take full
advantage of these sermons and accordingly $ri S.L. Jaina attended
and tried to understand the hidden meaning of some of the Sutras for
four continuous years by remaining present at a place where Acharyasri
was staying during four months rainy season. He has tried to highlight
these new vistas at appropriate places in the present commentary.
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As has been stated above, several commentary scriptures on
Tattvarthasutra are available. Each author of these scriptures has comm-
ented based on his ultimate object. Some have bearings on philosophical
outlook and some others have on scientific outlook and some are to
enlarge the scope of the subject in question-answer form. Similarly
some commentaries composed by both Digambara & Svetambara
authors are available in English as well. These commentaries have
definitely helped to highlight the subject to the international community.
Keeping in view the internationalization of education and social
requirements, attempt by Maitri Samuha is to make available such a
scripture in bilingual form - i.e. commentary both in Hindi & English
languages. As such, $1i S.L. Jaina, under the skillful, competent & active
guidance of Muni St Abhayasagaraji has prepared the present scripture.
Muni $ri Abhayasagaraji is a ceaseless persuer of knowledge and during
last 6-7 years have reviewed the entire text for several times and has
given valuable suggestions to make it in conformity with Jaina philosophy.
While preparing the text, it has been kept in view that comments are in
conformty with the accepted principles of Jaina philosophy & tradition
and if there are different viewpoints while interpreting the subject by
different ancient erudite monks/Acaryas, the same has been mentioned.
As the reader not knowing Samskrta langauge, may be able to have
pronunciation as intended, the same is given as Transliteration in Roman.
The meaning of words of Sutras are also given both in Hindi & English
and also the comments. As such it is hoped that it would facilitate the
beginners to understand the subject matter easily.

Br. S.L. Jaina is a retired Executive Director of M.P. Electricity
Board. He began his new life-style based on spirituality in the year 1997
when Muni St Ksamasagaraji happened to stay for four rainy months at
Bhopala (M.P.). Muniéri taught him in a systematic manner the
fundamentals of Jaina principles, Chahadhala & Tattvarthasatra. He
accepted vows of five 'Pratimas' i.e. vows of a house-holder, in the year
2003 with the blessings of Muni St Ksamasagaraji during the four rainy
months stay at Ramagarmjamandi (Kota, Rajasthana). In the same year,
he accepted vows of seventh Pratima at Atisayaksetra Candakhedi,
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(Jhalavada, Rajasthana). During this period he wrote 'ABC of Jainism'
which was formally released in the year 1998 during the four rainy months
stay at Bina (Sagara, M.P.) where Muni Sri Ksamasagaraji was staying.
Thereafter he translated in English 'Chahadhala’ (Self Enlightenment) &
'Ratnakarandaka Sravakacara' (Practical Path) and these books were also
published. 'Pravacana Parva' (Preaching Paradise) & 'Pravacana
Parijata' (Preaching Salvation) - the two books containing sermons
delivered by respected Acarya Sri Vidyasagaraji were also translated in
English. At the strength of blessings of most venerable Acarya Sri
Vidyasagaraji, $ri S.L. Jaina accepted vows of eighth Pratima in the year
2008 in Gadhakota (Sagara, M.P.) where Muni Sri Ksamasagaraji was
staying for four months rainy period. On 6™ October, 2011 he accepted
vows of tenth Pratima in the auspicious feet of the most venerated Acarya
$r1 Vidyasagaraji at Candragiri, Dongaragadha (C.G.) on where
Acaryasri was staying for four months rainy period.

Since the year 2005, Muni Sri Ksamasagaraji is facing health
problems and as such it was not possible for Sri S.L. Jaina to continue
study of scriptures and to undertake any writting work under his guidance.
But luckily he got an opportunity to seek guidance of Muni Sri
Abhayasagaraji and he studied 'Dravya Samgraha' scripture and was
able to write bilingual Hindi - English commentary of this scripture. The
same was published. As such Maitri Samuha was fortunate to publish
above six books written by Sti S.L. Jaina. During last 6-7 years, under
the active, skillful and competent guidance and direction of Muni Sri
Abhayasagaraji he has written commentary on Tattvarthasatra and
translated the same in English. Presently, he is preparing himself for
accepting the vow of 'Sallekhana' under the direction and guidence of
most venerated Acharya Sri Vidyasagaraji, while observing his vows of
tenth Pratimas.

It is the result of ceaseless effort, contemplation, reflection and
hard work undertaken by Muni Sri Abhayasagaraji that the present
treatise is in your hands. Muni Sri Punitasagaraji and Muni Sri
Ksamasagaraji have reviewed English translation many a times and
gave some very useful suggestions. On behalf of Maitri Samuha, [ bow
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to the pious feet of Acaryasri and the three Munisris. I trust that their
blessings would continue to be showered in future as well.

In preparation of this treatise, several others have also made
significant contribution. We are grateful to all of them.

Maitri Samaha was formed in the year 2001 with the blessings of
Muni Sri Ksamasagaraji. Maitri Samaha is a group of dedicated persons
with noble thoughts & life-style. Every person of the group is free from
all kinds of vices. The pious motto of the Samuha is to develop feelings
of intimate mutual cooperation and self-less service. Modest attempt of
each & every person of the group is to think high & sweet and do
excellent. Maitri Samuha is not a conventional institution like other
institutions and is free from all organisational formalities. In the past,
Maitri Samuha contributed to some extent financial assistance to the
needy students having excellent academic achievements. They were
recognised and awarded for their excellence. Presently the group is
engaged in publication of useful literature, undertaking group pilgrimage,
group seminars and such other religious activities. It is with the same
object that the present treatise in two volumes is being published. It is
hoped that this would enable readers to grasp the fundamentals of Jaina
philosophy and to make appropriate change in the life-style.

Tirthankara Abhinandahanatha Omniscience Day Pannalala Bainada
Dated : 14-01-2014 (Maitri Samuha)
1/205/1V, Professors Colony, Mob. 093581-52111
Hari Parvata, Agara-282 002 (U.P.)
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Editor’s Note

After about 35 years service of Madhya Pradesa Electricity Board,
I retired in the year 1995 and settled at Bhopala. During this period, I
did not follow even the family-traditions nor I had any interest in religious
learning. Question of studying religions scriptures did not arise. It is
however to be stated that I strictly avoided consumption of ‘Abhaksya’
throughout my life. I also had no liking in Jaina ascetic order.

It was confirmed that Muni Sri Ksmasagaraji would stay at Bhopala
for Caturmasa i.e. during the four-month period of rainy season in the
year 1997. I travelled unwillingly about 60 km to a small forest village
along with Sri Suresa Jaina, IAS on 12® July, 1997 to pay my obeisance
to Munisri. On that day there was no specific interaction but merely
presence of Munisri caused purturbance within my soul for attainment
of inner purity. During these four months of rainy season, Munisri
conducted a class for few doctors & Engineers. I also got benefit of his
teaching along with a few Doctors & Engineers in respect of the
fundamentals of Jaina-philosophy and 'Chahadhala’. On completion of
four month stay, Munisri moved from place to place but I continued
visiting him to continue my learning. He taught me 'Tattvarthasatra'
after about one year. I used to tape-record all the lessons and tried to
understand all that was being taught. During this period, Munisri
encouraged me to write '"ABC of Jainism' book and under his guidance,
the book was released formally during his stay for four-rainy months in
the year 1998 at Bina (Sagara, M.P.) Thereafter, work of writing continued
unhindered and I was fortunate to get guidance, of Munisri. Under his
guidance & direction, I prepared English version of 'Chahadhala’ (Self
Enlightenment) and 'Ratnakarandaka Sravakacara' (Practical Path) with
detailed commentaries. English Translation of 'Pravacana Parva’
(Preaching Paradise) & 'Pravacana Parijata' (Preaching Salvation) based
on preachings of Reverend Acarya Vidyasagaraji was also done. All
these books were published by 'Maitri Samuha. I was lucky to edit the
preaching of Muni Sri Ksamasagaraji which were published based on
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his sermon delivered in Jaipura, 'titled as Solahakarana Bhavana’ &
'Karma Kaise Karen'. A small book 'Jivana Ke Anasulajhe Prasna' is a
collection of seven preachings delivered by Munsiri. This collection I
culled out of about 200 cassettes. But this work of learning and writing
could not continue for long due to his health problems. During the year
2006, just prior to the commencement of rainy-season stay at Arona
(Guna, M.P.), he was joined by Muni Sri Abhayasagaraji as per the
directions of Acarya Sri Vidyasagaraji. It was a fruition of my merit
karmas that I got an opportunity to study & understand ‘Dravya
Sarhgraha’ acriptural text. Later on, under his active guidance, the book
was published by ‘Maitri Samuha' with both Hindi & English commentary.
After that, on his encouragement, direction and goading, I started studying
‘Tattvartha- sttra' and began writing comments in Hindi & English. The
present composition is the result of the ceaseless pursuit of knowledge
of Muni Sr1 Abhayasagaraji. I consider myself to be very lucky as very
few persons get such opportunity for religious reorientation both in respect
of acquisition of knowledge and life-style as I got under the guidance
and direction of Muni Sri Ksamasagaraji and Muni Sti Abhayasagaraj.

While preparing comments, only interpretations available in the
scriptures of Digambara sect written by eminent Acaryas and learned
authors have been adhered to. I am an ignorant one having no knowledge
of Samskrta language. This treatise presently with you is the result of
the blessings of Acarya Sri Vidyasagaraji and religious seed inculcated by
Muni Sri Ksamasagaraji and frutified later by Muni Sri Abhayasagaraji.

Translation in itself is a difficult task. Translation of Jaina religious
books in English is still more difficult as appropriate equivalent words of
Jaina philosophy are not available in English language. As such at some
places, we have to write Hindi/Samskrta words in roman. Attempt
however has been made to explain the underlying views of that particular
term at some places. This, I believe would enable the reader to grasp
those terms in a better way.

For imparting an idea of the subject of each chapter of
Tattvarthasatra, Prof. (Dr.) Smt. Jaya Jaina of Kamala Raja Girls College,
Gwaliora (M.P.) has prepared sketches and the same are incorporated
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in this treatise. I trust that these would benefit the reader to some extent.
I am grateful to her.

English rendering of the text was reviewed several times by Muni
Sri Punitasagaraji. I bow in gratitude to Muni Sri Punitasagaraji and
pray for his continued shower of blessings. I am also grateful to my
friend prof. P.C. Jaina of Vidisa (M.P.) for his suggestions for using
appropriate English equivalent words for Samskrta and Hindi Jaina
terms. I trust this would emmensely benefit the readers.

This treatise has been reviewed by Ex-Principal Aruna Kumara
Jaina of Byavara (Raj.) (Prescently at Sarnganera, Jaipura, Raj.). He
has been kind to write the preface. I am grateful to him. He has given
comparative importance of various philosophies and the importance of
Tattvarthasatra and the reasons that were responsible for writing this
scripture in that period.

AsThave mentioned earlier, Muni St Abhayasagaraji has reviewed
the entire text several times during last four-five years and has given
very useful suggestions. The present form of this treatise could not
have been written without such a review by him. I have been able to
write this Treatise only because of the blessings of Acarya Sri
Vidyasagaraji and the ceaseless pursuit of knowledge of Muni Sri
Ksamasagaraji and Muni Sri Abhayasagaraji. I pray for continuous
blessings, inspiration and guidance of these Great Monks in future as
well.

Pd. Ratanalala Bainada of Agara has also rendered some very useful
suggestions after reviewing the text. Inspite of his busy schedules, he
has been helping in printing & other associated works. I am grateful to
him.

$ri Subhasachanda Jaina, propritor of Anila Industries, Bina (Sagara,
M.P.) has extended his active support in review of this treatise. Br. Sri
Sandipa 'Sarala'-founder of Anekanta Jiiana Mandira Sodha Samsthana
Bina (Sagara, M.P.) and Br. S1i D. Rakesa Jaina founder of Siddhyatana',
Mahavira Nagara, Sagara (M.P.) both have helped us in making a list of
manuscripts and printed commentaries of Tattvarthasatra available with
them. I am grateful to both of them.
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Many other persons have extended their help & cooperation in
preparing this treatise. [ would like to mention, in particular, the names
of Dr. Vivekananda Jaina, Deputy Liabrarian of Banarasa Hindu
Visvavidyalaya, Varanasi, Dr. Yogesakumara Jaina, Astt. Prof. of
Jainalogy & comparative Religions & Philosophy Dep. of Jaina
Visvabharati Visvavidyalaya, Ladana. Dist - Nagaura, Raj., Sri Prakasa
D. Saha, Ex-editor of 'Divya-Dhvani' magazine, Ahmedabada, and Sri
Arnkita Modi of Mungavali & Sri Sacina Jaina, Canderi, Asokanagara
(M.P.), Sri Nitina Jaina, Kharagapura (Tikamagardha, M.P.) who have
extended needful assistance. I am grateful to all of them.

In the process of printing, help rendered by Sri Pannalala Benada
of Agara, Sr1 Raja Pramoda Saha of Jouhari Bazara, Jaipura and Sri
Pramoda Kumar Jaina of Jaipura Printers, Jaipura is thankfully
acknowledged.

This Treatise is now with you. If this helps you in acquisition of
exact message of Jaina philosophy and accordingly in enhancing the
faith thereof even to some extent, I would consider this as a reward for
the work done by all of us in the path of salvation.

Once again offering Namostu in the pious feet of Acharyasri and
all the three Munis.

Tithankara Santinatha Omniscience Day S. L. Jaina
10-01-2014

Srutadhama

Bina, Sagara (M.P.)
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Preface

Arunakumara Jaina
Ex-Principal
(President-Awardee)

‘Tattvarthasatra' - the most celebrated composition by Grddhap-
icchacarya Umasvami is the first scripture of Jaina literature written in
Samnskrta aphorism. In this auspicious treatise, all Jaina philosophical
principles have been enshrined in the least possible words containing
aphorisms with solemn, sound, profound but blameless meaning which
proves the saying 'an ocean put in a pot.'

In Jaina philosophy and religion '"Tattvarthasatra' holds the same
respectful & eminent position which is occupied by 'Nyayasatra' in
Nyayadarsana composed by Aksapada Gautama, 'Vaisesikasutra' in
Vaisesikadarsana composed by Kanada', "Vedantasatra' in Vedanta-
darsana composed by 'Badarayana’, "Yogasitra' in Yogadarsana com-
posed by Patanjali. "Tattvarthasatra' is acclaimed as 'Gita', 'Bible' and
‘Dhammapada’ of Jaina religion. Amongst all the four sects of Jaina
religion, this scripture with negligible variations commands equal re-
gard and respect.

This small but great treatise contains gist of all the principles of
Jainism in nutshell in such a systematic, fool-proof and authentic man-
ner that it has acquired the position of the very basis of Jaina philoso-
phy as enunciated by Bhagavan Mahavira in the form of
'‘Dvadasangavani'.

Tattvarthasatra is also called 'Moksasastra' because the very open-
ing aphorism paves the path of liberation i.e. how to get rid of extreme
miseries and sufferings of the world and the entire treatise is commit-
ted to the same cause i.e. salvation and its ways & means by giving vivid
& meticulous description of seven Tattvas (Realities). Its tenth i.e. last
chapter deals with the characteristics of 'Moksa' (salvation/liberation).

An ample proof of the unique importance of this scripture is evi-
dent from the fact that numerous Jaina devotees recite the text on
every 8" & 14" holy day of each fortnight and those who are unable to
recite it on their own, devotedly listen to it recited by others and feel
greatly blessed on listening to it. It is said that one thorough recitation
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of the entire text results in bondage of pious karmas equal to that which
results by one fast, as is evident from the following verse at the end of
the hand written texts of this great scripture :

""Dasadhyaye Paricchinne, Tattvarthe Pathite Sati.

Falam Syadupavasasya, Bhasitam Munipungavaih."
This is what the erudite great monks have said about it.
Author of the Scripture

Grddhapicchacarya Umasvami is the author of this scripture.
Acarya Virasena Svami has quoted an aphorism by mentioning the
name of the author as Grddhapicchacarya & the scripture's name as
"Tattvarthasatra' as follows - "Taha Giddhapinchairiyappayasidat-
accatthasutte Vi "Varttanaparinamakriyah Paratvaparatve Ca Kalasya"
Idi Davvakalo Paravido"!. Apart from this, the author of 'Tattvartha-
slokavartikalankara' Acarya Vidyanandi (Vidyananda) has also affirmed
the fact that Grddhapicchacarya is the author of Tattvarthasatra by
writing "Etena Grdhrapicchacaryaparyantamunisatrena Vyabhicarita
Nirasta."?

The following verse appended to many hand written manuscripts
of the text is found at the end of the scripture :

"Tattvarthasatrakarttaram Grddhapicchopalaksitam.

Vande Ganindrasamjatamumasvamimunisvaram.''
This verse mentions the name as Umvasvami along with
Grddhapicchacarya as the author of the scripture.

Acarya Vadiraja while offering his hymn to Grddhapicchacarya
writes, "I vow to the great virtuous Grddhapicchacarya, whose support
to the followers of the path of salvation is as essential as that of the
wings to a bird aspiring to fly in the sky."* I bow to such a virtuous
Grddhapicchacarya.

An inscription in Sravanabelagola (Hasana), Karnataka mention-
ing the reasons why he was named Grddhapicchacarya, states him as a
desciple of Acarya Kundakunda and names him as Umasvati also :

1. Satkhandagama/Dhavala Tika/Jivasthana/Kala Anuyogadvara/Book 4,P.316

2. Tattvarthaslokavartikalankara, P. 6

3. Anucchagunasampatarn Grddhapiccham Nato(a)smi, Tam; Paksikurvanti
Yarh Bhavya Nirvanayotpatisnavah. - Par§vanatha Carita, 1-16
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""Abhtudumasvatimunih  Pavitre,
Vanse Tadiye Sakalarthavedi.
Satrikrtamm Yena Jinapranitam,
Sastrarthajatarn Munipungavena.'' 11111|
'"'Sa  Pranisamraksanasavadhano,
Babhara Yogi Kila Grddhrapaksan.
Tada Pravrtyeva Budha Yamahu-
racaryasabdottaragrddhrapiccham.'''112211
Beside the aforesaid one, in the first part of 'Jaina silalekha Sangraha’,
inscription no. 43 mentions Grddhapicchacarya as the celebrated writer
of the whole Jaina scriptures in the aphorism form as preached by
Lord Jinendra. Not only this, but other inscriptions at Sravanabelagola
no. 40, 42, 43, 47 and 50 also confirm the name of Grddhapicchacarya
alias Umasvami and/or Umasvati as the author of Tattvarthasatra.

In many citations, as mentioned above, Grddhapicchacarya
Umasvami is mentioned as Sakalarthavedi (having knowledge of entire
Jaina Philosophy), Srutakevalidesiya (possessing partial power of Om-
niscience), Munipungava (erudite great monk), Yatisa (principal monk
with higher austerity).

Inscription no. 155 mentions his second name as Umasvati also
along with Grddhrapicchacarya as the author of Tattvarthasatra as is
evident from this verse :

Srimanumasvatirayam Yatisastattvarthasatram Prakaticakara,
Yanmuktimargacaranodyatanam Patheyamarghyam-
Bhavati Prajanam.
Tasyaiva Sisyo(a)jani Grddhrapicchadvitiya-
saiijiiasya Balakapicchah.
............................................................................................. 11611

Hence all the above opinions of Acaryas and ancient inscriptions
confirm that Grddhapicchacarya Umasvami or Umasvati is the author
of Tattvarthasatra.

It is to be specially noted that the so called 'Svopajiiabhasya’ i.e.
self-written commentary is not written by Umasvami but it is written
by some other Acarya in a later period after Acarya Pajyapada had

1. Jaina Silalekha Sangraha, First Part, No. 108
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already written 'Sarvarthasiddhi'. Details in this regard are available in
the preface written by Pd. Falachand Sastri for 'Sarvarthasiddhi' scrip-
ture, by Kailasa Candra Sastri in his book named 'Jaina Sahitya Ka
Itihasa' and by Prof. Dr. Ratanachandra Jaina, Bhopala in the treatise
called 'Jaina Parampara Aura Yapaniya Samgha'.

Time-period of Author Acarya Grddhapiccha

Acarya Grddhapiccha has not written any thing anywhere about
his ownself. As such many scholars have undertaken in-depth research
about his time-period etc. On the basis of lineage of Nandisarhgha
Acaryas, Prof. Harnale, Dr. Pitarsana and Dr. Satisachandra have con-
cluded his time-period as first century AD.

In Srutavatara, Indranandi has given lineage of the Acaryas pos-
sessing knowledge of all scriptures after salvation of Bhagavan
Mahavira and after mentioning names of Vinayadhara, Sridatta and
Arhaddatta, possessing partial scriptural knowledge, name of Arhadbali
as founder of Nandisangha is mentioned. In Srutavatara, Acarya
Kundakunda is mentioned after Acarya Maghanandi, Dharasena,
Puspadanta and Bhitabali. If the total time- period of Acaryas having
partial scriptural knowledge is assumed as 100 years then time-period
of Acarya Kundakunda comes out to be 783 years after salvation of
Mahavira, which is the second half of first century AD. On this basis,
the period of Acarya Grddhapiccha is between the last part of the first
century AD and the first part of second century AD.

Dr. A.N. Upadhye, after in-depth study has decided the time-
period of Acarya Kundakunda. According to him, Acarya Kundakunda's
time-period is first century A.D. and as Acarya Grddhapiccha is his
desciple, his time-period is also the same.

According to almost all scholars of history, the time-period of the
author of Tattvarthasatra is between first & second century AD.
Tattvarthasatra Scripture

All Indian writers of scriptures at stream hold the view that the
ultimate aim of their learning is to attain salvation i.e. complete libera-
tion, even where the subject matter of the scriptures may be relating to
economics, sex, astrology or music.
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Kanada', the writer of Vaisesikasitra presenting his description of
Padartha (matter) holds the view that his description is a means to
attain salvation. Gautama?, the composer of Nyayadarsana postulates
that the salvation can be attained through acquisition of knowledge of
sixteen Padarthas (substances) like Pramana-Prameya etc. Scientific
study of the chief elements, i.e. Prakrti & Purusa as propounded by
Sankhyadarsana® also concludes that salvation i.e. the means of libera-
tion from mundane miseries is attained by such studies.

The followers of devotionalism are also of the opinion that the
total devotion narrating Jiva (soul), Jagat (world) & Isvara (God) is the
medium to attain salvation. According to Bauddhadarsana, the objec-
tive of the description of four 'Aryasatyas' is nothing except attainment
of salvation.

Following the tradition of Indian philosophers as the sole objective
of the preaching of Tattvas in Tattvarthasatra, the opening aphorism
and the last chapter are dedicated to delineation of the characteristics
of Moksa i.e. salvation. Thus the thorough narration of seven Tattvas
according to Jaina philosophy in Tattvarthasatra, the aim of attainment
of Moksa has been setforth.

The subjects dealt in Tattvarthasatra is as under -

Division of Subject-matter

Acarya Umasvami has divided the contents of the Tattvartha in
ten chapters in the following order - the first chapter deals with
Jhanamimarnsa or Pramanamimarnsa (Investigative knowledge regarding
Righteousness), from second to fifth chapters deal with Jaieyamimarnsa
or Tattvamimarnsa (Characteristics of Realities) and from sixth to tenth
chapters deal with Caritramimarnsa (Characteristics of Righteous con-
duct leading to salvation).

Jianamimamsa/Pramanamimamsa

Jianamimarnsa i.e. investigation in to Right Knowledge, as per
aphorism "Pramananayairadhigamah"* and "Pramanadarthasamsiddhih">,
is impossible without Right Knowledge (Pramana) and Naya (Stand-
point). Therefore Acarya Umasvami in the very first chapter has en-
Kanada, Vaisesika Sutra, 1-1-4
Nyayasatra, 1-1-1
Esvarakrsna, Sankhyakarika-2
Tattvarthasatra/ch.-1, Satra-6
Pariksamukha/Mangalacaranakarika
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lightened us about the characteristics of Pramana and Naya - the two
aspects of knowledge. Under this discussion, the knowledgeis is classi-
fied in to two types - Pramanarupatmaka and Nayarapatmaka. Here
Right Knowledge is stated to be of five kinds - Mati (sensory knowl-
edge), Sruta (Scriptural knowledge), Avadhi (clairvoyance),
Manahparyaya (Mental knowledge) and Kevalajiana (Omniscience).
The author has termed the first two knowledge as indirect because
their manifestation takes place through the external support of sense
organs. Avadhi, Manahparyaya and Kevalajnana are accepted as di-
rect ones as they manifest directly from soul without any external sup-
port. Here after narrating means of manifestation of Matijiana, its 336
sub-divisions have been described. Thereafter the description of
Srutajiiana (scriptural knowledge) and Agamajiiana (total scriptural
knowledge as per Jaina philosophy) is given. Next, under direct knowl-
edge, the different characteristics of Avadhi, Manahparyaya and
Kevalajiiana with the difference of the one from the other, compara-
tive differences etc. are given. While detailing their comparative scope
in respect of the subject and their range etc., all the five knowledg are
covered. As a result of centrary (false) belief, the first three knowl-
edge can be false knowledge also. There falsity has been clarified by
citing an example of a drunkard. At the end of the chapter, elaborating
the description of Dravyarthika Naya (substantial point of view) and
Paryayarthika Naya (modal stand point of view) as given in Jaina canon,
the seven Nayas i.e. Naigama, Sangraha, Vyavahara, Rjusutra, Sabda,
Samabhiradha and Evambhuta have been defined. Besides this, as a
method to acquire exact knowledge of Jiva etc. Dravyas, the gateway
of exposition in the form of Nirdesa (definition), Svamitva (ownership),
Sadhana (means), Adhikarana (substratum), Sthiti (duration), Vidhana
(arrangement) and Sat (existence), Sankhya (numbers), Ksetra (reign),
Kala (time), Antara (interval in occurence), Bhava (thought activity),
Alpabahutva (reciprocal comparision) etc. have been elaborated.
Special Features

In 'Pravacanasara' scripture also we find the description of
Jnanamimarnsa but in this treatise, outstanding feature is that alongwith
complete description of divisions, sub-divisions of right knowledge and
its objects, the difference between right and wrong knowledge has
been distinctly drawn and an attempt to assign a front position to
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Jhanamimarnsa in comparision with Pramana has been made. The char-
acteristics of Savikalpa (knowledge with options) and Nirvikalpa (knowl-
edge without options) as given in Nyayadarsana' and Bauddhadar$ana
texts can be compared with the description of Avagraha (glimpse), Tha
(conception), Avaya (judgement) and Dharana (retention) as detailed in
Tattvarthasutra. The descriptions of direct and indirect knowledge along
with their divisions i.e. Smrti (remembrance), Pratyabhijiiana (recogni-
tion), Tarka (reasoning), Anumana (deduction) and Agama (scriptures)
in Tattvarthasatra opens the opportunities of coordination with differ-
ent philosophical schools. Different philosophical schools propound dif-
ferent numbers of Pramanas - Bauddhadarsana propounds two num-
bers of Pramana - Pratyaksa (direct) and Anumana (deduction);
Sankhyadarsana propounds three numbers - Pratyaksa, Anumana and
Sabda (word); Nyayadarsana presents four numbers consisting of
Pratyaksa, Anumana, Upamana (analogy) and Sabda and
Mimarnsadarsana gives six numbers of Pramana. In this way, we find
that first chapter of Tattvarthasatra puts seeds for mutual exchange of
ideas, coordination, philosophical deliberations, social & philosophical
accomodation among various Indian philosophies.

Jieya Mimarmsa ( Tattva Mimarsa)

Jiva : There are seven Tattvas (Realities) according to Jaina phi-
losophy and amongst them, soul (Jiva) is the most important, as soul
alone is worth-attainable, possesses knowledge and is a subject of medi-
tation because influx and bondage of karmas take place to the soul
only. It alone possesses the capacity of stoppage & shedding of karmas
which in turn beget Moksa - a state of redemption from all mundane
miseries and attainment of everlasting bliss. Hence, the second chap-
ter describes aptly, authentically and briefly the characteristics of Jivas,
their classification, sub-division, different sense organs of mundane-
beings, their transmigratory motion from one life to the other, type of
births, types of gross bodies etc. of the worldly living beings.
Premature or Untimely Death

Concluding part of the second chapter describes those mundane
beings who can reduce their life span & those who can not do so.
Those who possess hellish & heavenly life-courses and those who are

1. Nyayasiddhanta Muktavali, Karika 52-55
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to attain salvation in that very life-course and those who have life-span
of in-numerable years living in pleasure-lands do not undergo untimely
death; they enjoy their full life-span. Other than these, the mundane
beings living in action-land (common human beings and Tiryaficas) may
end their life-span untimely due to accident, consuming poisonous ma-
terial etc.

According to the last aphorism of the second chapter of
Tattvarthasatra, it is clarified that except those who take instantaneous
birth (Hellish beings & deities) etc. all others can meet untimely death.
Bhagavati Aradhana', Bhavapahuda® scriptures etc. do fully support this
view. In the light of the controversies arising out of the occurrence of
untimely death, the last aphorism of the second chapter and commen-
taries & interpretations there to, lead us for enlightenment to resolve
this problem.

The third chapter imparts knowledge about hellish beings. In re-
spect of their dwellings, there is a very brief description of Adholoka
(lower universe). Its details can be seen in Tiloyapannatti, Trilokasara
etc. scriptures. In this chapter, brief but compact description of the
body heights, Lesyas (passionate activities of soul), Kasaya (passions)
and their miseries is given.

Human beings & Tiryaficas and Manusya Loka (Human Land)

In the third chapter, along with the description of human beings
and Tiryancas, we get detailed description of in-numerable islands,
oceans, mountains, rivers, reigns, which can be termed as Jaina geog-
raphy. Thus Tattvarthasutra, through descriptions of Tattvas depicts
geography also.

Itis to be specially clarified that whatever geographical and astro-
logical description is found in Tattvarthasitra and in other Karananuyoga
scriptures, is all in respect of eternal cosmology. That is why it does not
tally with modern geography. Tattvarthasatra mentions that ascending
and descending changes of time-cycle take place in Bharata & Airavata
regions. In both these regions, the change from Bhogabhumi to
Karmabhimi and viceversa occurs owing to cyclic changes resulting
in geographical changes.? After the elapse of Bhogabhumi on the ad-

1. Bhagavati Aradhana/Gatha 830

2. Bhavapahuda/Gatha 25, 26

3. Bharatairavatayorvrddhihrasau Satsamayabhyamutsarpinyavasarpinibhyam -
Tattvarthasutra, 3/27
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vent of Karmabhami up to the time of catastrophe, the earth bulges out
by one Yojana, hence it appears round shaped and other small moun-
tains and sub-oceans are also formed. This is the reason why the eter-
nal earth as described in ancient scriptures does not match with mod-
ern geography. In this respect, specific researches and studies are es-
sential. I am of the very clear opinion that as a result of prolonged
researches, science has confirmed life in water & vegetables, similarly
the detailed description about geography as given by Jaina scriptures
will also be proved right by science in due course of time because
science deals only with and is dependant on external experiments
whereas the description contained in Jaina scriptures is based on direct
knowledge of Kevali (Omniscientist).

Devagati Ke Jiva (Celestial Beings) and Upper Universe

The fourth chapter of Tattvarthasatra vividly describes life of ce-
lestial beings, their four groups, their division & sub-divisions, their pas-
sion tainted souls activities (Lesyas), Indras, longevity, grandeur, pow-
ers, pleasures, lustre, capacity of to & fro movement, possessions etc.
As per Jaina scriptures, Devas are of four groups - Bhavanavasi (Resi-
dential celestial beings), Vyantara (Peripatetic celestial beings), Jyotiska
(Stellar celestial beings) and Vaimanika (Heavenly beings). These Devas
being endowed with supernatural powers, grandeur, bliss, capacity of
to & fro movement and power of transforming body shapes, are supe-
rior to human beings but as regards attainment of salvation, they are
inferior to human beings as they do not have the capacity to undergo
penance and restraint which are pre-requisites to attain salvation.

It is indeed very unfortunate that due to present fifth era, many
ignorant persons are engaged in their worship, are installing their idols.
They must understand that Devas are also bound to face their karmic
fruition and are incompetant to follow the path of salvation so as to get
rid of mundane sufferings. Their worship is contrary to Jaina canons.

Ajiva Dravya (Non-living substances)

According to Jaina philosophy, Pudgala (matter), Dharma,
Adharma, Akasa and Kala are non-living Dravyas. Very clear and ex-
haustive description of all these five Dravyas is given in fifth chapter of
Tattvarthasatra.
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In accordance with Jaina philosophy, Tattvarthasatra defines
Dravya as 'Sat' i.e. existence. Sat is defined as simultaneous posses-
sion of origination, destruction and permanence. The aphorism "Utpada-
vyayadhrauvyayuktarn Sat" has presented the very heart of Jaina phi-
losophy. Because of its nature of origination & destruction, Dravya is
regarded transient and due to its nature of permanence as permanent
or eternal.

This eternal and transient nature as propounded in Jaina canons
has also been accepted by Patafjali Yogadarsana' and Mimarhsadarsana
of Acarya Kumarila Bhatta.

Pudgala Dravya as described in Tattvarthasatra is almost identi-
cal to the matter as presently viewed by science. The only difference
in this regard is that Parmanu as known in Jaina canons, is absolutely
indivisible whereas an atom of modern science consists of proton, elec-
tron and nutron particles. The Dharma, Adharma, Akasa and Kala
Dravyas as delineated in fifth chapter prepares ground for scientists to
conduct researches & investigations.

Caritra or Acaramimarsa

Like Vaisesika, Nyaya and Sankhyadarsana, Jaina philosophy does
not accept the view that only Jaana (knowledge) is a means to attain
salvation i.e. Moksa. Jainas postulate that unity of Right faith, Right
knowledge along with righteous conduct is the means of liberation or
salvation (Moksa). Hence chapters from 6" to 10" of Tattvarthasatra
give complete and detailed description of the righteous conduct to be
followed. These chapters narrate what conduct related activities are
abandonable, what are the consequences of the abandonable activities,
what are the measures and order for abandonment and what meritori-
ous conduct in lieu of those activities is to be followed, so that adopted
conduct leads to spiritual upliftment. Such a description is covered un-
der Asrava Tattva (Influx of karmas), Punyasrava (meritorious influx)
and Samvara (stoppage of influx) and Nirjara (shedding of bonded
karmas) and Moksa Tattvas.

1. Dravyarn Nityarn Akrtiranitya....... (Patafijala Mahabhasya/1-1-1

2. Na NasSena Vina Soko, Notpadena Vina Sukham.
Sthitya Vina Na Madhyastharn, Tena Samanyanityata - Mimamsaslokavartika/
P. 610
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In the sixth chapter, the characteristics of influx of karma, its kinds
and what kind of conduct or activities beget to influx and bondage of
karmas have been described. After detailing influx of karmas in sixth
chapter, chapter seventh deals with the characteristics of vows under
auspicious influx, classification of vowers, ways and means to follow
vows steadily, characteristics of voilence etc., sinful activities, possible
infractions in following vows (Aticara), form of charity and its com-
parative effects in bondage of auspicious/inauspicious karmas.

Eighth chapter deals with causes of bondage of karmas and its
four divisions i.e. nature, quantity of karma particles, duration of bond-
age and power on fruition.

In the ninth chapter, characteristics of Samvara (stoppage of in-
flux of karmas), its means, its divisions and sub-divisions and ways &
means of shedding have been described.

The tenth chapter deals about the means of attainment of omni-
science, characteristics of Moksa (salvation) and different ways &
classification of souls who have attained salvation.

The prominent feature of the aforesaid description is that whereas
details given in Pravacanasara, Samayasara scriptures pertain to as-
cetic practices overlooking the conduct in day to day practice (i.e. in
respect of Vyavahara Naya), in Tattvarthasatra the influx of karmas,
bondage, stoppage and shedding of karmas etc. have been described
fully in accordance with practical applicablity step by step.

Attainment of salvation as per Jaina concept is not only to get rid
of mundane sufferings in negative sense like that of Nyaya, Vaisesika,
Yoga and Bauddha philosophies, but it is a pure natural blissful state of
soul embodied with attributes of infinite knowledge, perception, bliss
and power.

Absolutely pure salvated soul goes up to stay at the topmost part
of Loka (universe). Here, a question is raised as to why does the
salvated soul not go further? To answer this, Acarya Umasvami through
the aphorism "Dharmastikayabhavat" expains that though the soul is
naturally possessd with power for upward movement and is also em-
bodied with infinite perception, knowledge, bliss and potency together,
but due to absence of the medium of motion, a salvated soul can not
move beyond Lokakasa. When all powerful liberated soul is subject to
instrumental cause for upward movement, then how can an instrumntal
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cause be inert in case of mundane living beings? Hallucination with
regard to the effect of instrumental cause can easily be dispensed with
by this answer given in Tattvarthasatra.

Thus, in Tattvarthasatra, we find scientific, systematic, appropri-
ate and reasonable description of the path of salvation by way of fol-
lowing gems-trio and seven Tattvas. As such the complete ocean of
Jaina scriptures has been enshrined in this small treatise. There is not
one topic in this scripture which is without relevance to Jaina philoso-
phy and there is no topic of Dvadasanga which is left out of perview of
Tattvarthasutra. Hence it is truly stated "Yadihasti Tadanyatra, Yannehasti
Na Tat Kvacit", i.e. whatever is in Tattvarthasutra, the same is found in
other treatises and whatever is not in it that is also not found anywhere
else. Hence I am of the opinion that if anybody wishes to be enlight-
ened about complete Jaina principles, philosophy, conduct or study of
all the four Anuyogas (classification of scriptures), he must go in for
studying Tattvarthasatra.

Sources of Tattvarthasatra

Wherefrom the sacred Tattvarthasatra scripture has drawn its con-
tents in respect of seven Tattvas and path to attain salvation? The
answer is that the present scriptural knowledge has originatd based on
the preaching of Bhagavana Mahavira. That scriptural knowledge is
divided in twelve parts. The portion of this twelve parts presently avail-
able is contained in Satkhandagama scripture. The core of the subject
matter contained therein has been systematically & scientifically pre-
sented in Tattvarthasatra which is learnt by heart by the devotees. For
non-Jaina thinkers also, this is an automatic reference treasure. Apho-
risms of Tattvarthasutra have been composed to contain perfect word-
ing and intrinsic meaning of Jaina scriptures. For acquiring perfect knowl-
edge of the subject matter described in Tattvarthasutra, one has to
consult the preface of the book 'Satyartha Darsana' (Part I) written by
Muni Sri Prabuddhasagaraji, disciple of great Acarya Vidyasagaraji. In
that treatise, author has shown direct relevance of Tattvarthasutra to
Dhavala, Pravacanasara, Pafcastikaya, Astapahuda, Mulacara,

Bhagavati Aradhana etc. texts by quoting relvant references.
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Objective of Composing Tattvarthasuatra

What was the objective of composing this treatise when already
there were in existence 'Satkhandagama', 'Kasayapahuda', 'Pravacan-
asara', 'Pafcastikaya’ etc. scriptures presenting the heart of Jaina phi-
losophy? The answer is that by the time of Acarya Umasvami, Samskrta
langauge had gained prestigious position in philosophical world and writ-
ings in Sammskrta was supposed to be touch-stone of scholarship. Hence
in order to present Jaina principles with authenticity and to establish su-
premacy of Jainism over the erudite class, this treatise was composed.

Prior to the period of Acarya Umasvami, the celebrated text of
grammar 'Astadhyay? in aphorism form had already been composed
and 'Vaisesikasatra' by Kanada, 'Brahmasutra’ of Badarayana and
"Yogasutra' of Patafijali were available by that time. In that period most
of the philosophies had been composed and their fundamental prin-
ciples in aphorism form were recognized. Hence taking into account
the prevailing conditions and traditions, Acarya Umasvami composed
Tattvarthasttra in aphorism form, which represents complete stream
of Jaina philosophy.

There is a great range of subjects in Jaina scriptural tradition. The
desired objective of Acarya Umasvami in composing this treatise was
to present these different subjects collectively in a systematic order
and in scientific manner in one single text. The compact brevity of this
treatise can well be known by the fact that the whole text can be
correctly recited only in one Antarmuharta i.e. less than 48 minutes.

Commentaries on Tattvarthasatra

In Jaina scriptural world, this is the only treatise which has the
credit of having maximum commentaries and explanations. It is the
first classic example of literary world in which an exhaustive & inten-
sive elements of Jaina scriptures have been compacted only in 357
aphorisms. It can be termed as an unprecedented event of literary
world. Continuous shower of commentaries and explanations is an ample
testmony of its authenticity and honourable position among scriptures.

First of all the renowned Acarya Samantrabhadra, well known for
his argumentative ability wrote 'Gandhahastimahabhasya' in very de-
tail. This commantary is unfortunately not presently available though
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its references as quoted by other writers are found in abundance in
various texts.

Most reverend Acarya Pajyapada wrote the most standard and
authentic exposition named 'Sarvarthasiddhi' which has given unani-
mously approved explanation of all the aphorisms. According to
Svetambara sect tradition, we find a self-written (i.e. by Acarya
Umasvami) '"Tattvarthadhigama Bhasya' with some modifications. But
the claim of $vetambaras' has been discarded by Pd. Nemicandra Sastri
in his treatise "Tirthankara Mahavira Aura Unaki Acarya Parampara’,
by Pd. Kailasa Candra $astrT in his 'Jaina Sahitya Ka Itihasa', by Pd.
Phalacandra Siddhantacarya' in the introduction written on
‘Sarvarthasiddhi' scripture and by Dr. Ratanacandra Jaina, Bhopala in
his treatise 'Jaina Parampara Aura Yapaniya Sangha.'

Acarya Akalankadeva wrote the exposition titled 'Tattvarthavartika'.
He is the great argumentarian who defeated Bauddha philosophers by
his penetrative power of arguments.

'Tattvarthabhasya Vrtti' written by Acarya Siddhasena Gani is based
on Svetambara tradition. Acarya Vidyananda Svami composed
‘Tattvarthaslokavartikalankara' - an outstanding exposition which con-
tains poetic exposition and also supremely standard commentary on it.
Other than these great commentaries and expositions, there are other
important literary commentaries available today, some of them are as
'"Tattvarthasara' in poetic diction by Acarya Amrtacandra Sari,
'Tattvarthavrttipadam' by Acarya Prabhacandra, 'Sukhabodhavrtt' by
Bhaskaranandi, 'Tattvarthavrtti' by Bhattaraka Srutasagara,
'Haribhadriya Vrtti' by Acarya Haribhadra etc. Apart from these, ref-
erences, many other commentaries are also found in several other trea-
tises but the same are not available for our benefit.

Besides the aforesaid Samskrta commentaries on this great text,
there is abudance of literary commentaries in Hindi, Marathi, Kannada,
Tamila etc. langauges. To make Tattvarthasatra accessible to interna-
tional readers 'Tattvarthadhigamasatra' by J.L. Jaini, 'Reality' by S.A.
Jaina, 'That which is' by Nathamala Tatiya, 'Tattvarthasatra' by
Dr. Dulichandra Jaina, 'Biology in Jaina Treatise on Reals' and 'Jaina
world of non-livings' on separate chapters by Dr. Nandalala Jaina - all
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in English. These English translations have greatly countributed to the
wide spread glory and popularity of Tattvarthasatra.

Hindi commentaries on Tattvarthasatra, which need special men-
tion include - 'Arthaprakasika' by Pd. Sadasukhadasaji, "Tattvarthasatra'
by Pd. Sukhalala Sarmghavi, Tattvartha Dipika Tika of Tattvartha
Mahasastra' by Acarya Jhanasagaraji, Tattvarthasatra' by Siddhantacarya
Pd. Phalachandra $astri, commentaries & translations by Siddhantacarya
Pd. Kailasacandra Sastri, & Pd. Pannalala Sahityacarya, 'Svatantrata
Ke Sutra' by Acarya Kanakanandi, 'Satyartha Darsana' by Muni $ri
Prabuddhasagara etc.

It is impossible to make mention of all commentaries and transla-
tions. It needs broad based survey. It is assumed that more than two
hundred commentaries are written in Samskrta, Hindi, Kannada, Tamila,
Marathi, English etc. all taken together.

Bilingual Commentary at Hand

Inspite of availability of numerous commentaries on Tattvarthasatra,
there has been a dire need of commentary which contains English
along with Hindi and also Hindi with English version. Hence with the
blessings of most reverend and eminent Acarya Sri Vidyasagaraji and
under the great scholarly guidance & direction of Muni Sri
Abhayasagaraji, this bilingual commentary in Hindi and English is writ-
ten by Sri S.L. Jaina, Retired Executive Director-MPEB, who com-
mands knowledge of both the langauges and has studied Jaina scrip-
tures thoroughly, living a simple life-style of a vower. His contribution
through this treatise would certainly add to glorification of Jaina reli-
gious grandeur. Before undertaking this composition, he has translated
with commentaries in English language, several other books like '"ABC
of Jainism', chahadhala, Ratnakarandaka Sravakacara, Dravya
Sarhgraha, Pravacana Parva, Pravacana Parijata etc. These works have
received applause from the scholars.

Itis a herculean task to render a text of one langauge into another
one maintaining its exact spirit; because the sense expresed in one
langauge can not be translated in another langauge in ditto-sense as the
other langauge falls short of expressing that very meaning. But Sr1S.L.
Jaina at the strength of the blessings of Acaryasri and under the inspir-
ing, able and competent guidance of Muni $ri Abhayasagaraji who is
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known for his expertise in propagating Jaina grandeur and is known for
his versatile knowledge of philosophy of different traditions and also
under the literary direction of Pd. Ratanalala Bainada who is also known
for his great knowledge of Karananuyoga and other Jaina scriptures,
has accepted this challenge and has successfully walked through the
thorny path of translating. In presenting the heart of Jainalogy in a
befitting manner in this commentary, an unquilified help has also been
rendered by Muni Sri Ksamasagaraji and Muni $ri Punitasagaraji -
who both are known for their scientific skills in interpretation of Jaina
philosophy. Inclusion of Hindi translation with English rendering has
tremendeously increased the importance of the work because where
there is any problem regarding the comprehension of the subject mat-
ter in one particular langauge, the reader can then & there refer to the
other version. Moreover, this bilingual edition will prove useful for those
Hindi linguistics who want to have comparative study in understanding
of this sacred scripture.
Special Features of the Work

English translation of Tattvarthasuatra by J.L. Jaini simply explains
the general meaning of the text. 'Reality' written by S.A. Jaina is En-
glish translation of 'Sarvarthasiddhi' scriputre. English translation by
Dr. Dulicandra Jaina and by Dr. Nandalala Jaina present a very good
comparative study on scientific basis. 'That which is' written by
Nathamala Tatiya is English translation of Svetambara approved
‘Tattvarthadhigamabhasya'. As such there was a need of such a trans-
lation in English which may describe the essence of all the Jaina
principles enshrined in 'Tattvarthasatra', 'Sarvarthasiddhi' &
‘Tattvarthavartika' explaining with wider perspective on scientific scale.
The important aspect of the present bi-lingual translation with com-
mentary made by Sri S.L. Jaina is that it stands true to all the above
expectations. In this composition, all theoretical and philosophical as-
pects have been unfolded vividly on the lines of Acarya Pujyapada and
Acarya Akalanka Bhatta.

This translation is 'self-taught' as it contains Hindi and English
word meaning of the aphorism, meaning of aphorism followed by bi-
lingual translation and explanation.
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This is the first translation which has taken up many topics for
explanation which are not found in earlier translations. For example,
many misunderstandings of the readers have been removed by way of
explaining the kinds of Samyagdarsana along with definition of
Ksayopasama etc. Labddhis (attainments) in the second aphorism of
the first chapter.

The aphorism "Satsankhya............ " (1/8) has been explained briefly
but accurately and aptly.

Satra 1/20 explains very successfully in the simplest possible meth-
ods the forms of scriptual knowledge; like wise Suatras 1/21-22 explains
both types of Avadhijiiana. In the light of exposition available in Dhavala
etc. sacred scriptures, details of Manahparyaya Jiiana have been
brought out aptly.

Naigama etc. Nayas (stand-points) with their characteristics are
an incomparable and unique gift of Jaina philosophy. A very crystal
clear explanation of the complete matter in respect of stand-point shows
the writer's competence of narration.

The exposition of five extra-ordinary dispositions of Jiva by way
of examples has been made extremely simple to understand. His ex-
planation of the characteristics of 'Aharakasarira’ while describing five
bodies simply enhances the beauty and ability of commentary (2/49).

The change by way of 'Time-cycle' in Bharata & Airavata regions
(3/27) and the ascend and descend of the time-cycle has been ex-
plained beautifully & elaborately.

Under the description of Jaina-Karananuyoga, the method of math-
ematical computations for formation of Palya-Sagara (3/38) has been
presented very systematically in a simple way.

Whereas Samvara and its causes are dealt with in other commen-
taries but their co-relation with stages of spiritual development i.e.
Gunasthana along with shedding of Karma particles depicted in this
commentary is an unique feature which could resolve many querries of
the readers. Another outstanding feature of this translation is that in the
beginning of each chapter a fine drawing depicting minute details of
Tattvas which help in proper comprehension of the subject of that chap-
ters has been presented. These drawings have been drawn by Smt.
(Dr.) Jaya Jaina, professor of Kamala Raja Girls College, Gwalior (M.P.).
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Regarding the authenticity of the translation & commentary, it is
more than enough to mention that each and every word and everyline
of this treatise has undergone microscopic examination and revision as
per directions and guidance given by scriptural erudite great Muni Sri
Abhayasagaraji.

This scholarly translation based on profound study of scriptures is
an invaluable devotional worship to Deva, $astra and Guru by a pure
and simple hearted litearary servant Sri S.L. Jaina.

To sum up, it can be said that this translation is unqualified invalu-
able help for national, international scholars, researchers, inquisitive
readers of Jainadar$ana. This endeavour of 811 S.L. Jaina is commend-
able, praiseworthy and deserves hearty applause.

Thumbly bow to the holy feet of the great Digambara poet - Acarya
Vidyasagaraji and his alter-ego desciple SrT Abhayasagaraji who in these
adverse conditions of Kalikala, by vigilantly following the purest form
of the Right conduct have become the embodiment of the conduct of
'Caturthakala' i.e. fourth era.

I beg their blessings to remain a devout follower of their pious
feet.

$ri Digambara Jaina Sramana Samsthana,
Jaina Nasiya Road, Virodaya Nagara,
Samganera - 302 029, Jaipura (Rajasthana)
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